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The Messaqge of Water Lenses
By &=5:%, translated by Bing Chang

| would like to be a drifting leaf of water lenses,
Wandering in the rainy night around the lotus pond.

Listening to raindrops, resonating with ethereal lyrics from the dazed celestial

and beyond.

| would like to be a drifting leaf of water lenses,
Floating on the shore of the West Lake;
2



Heeding the passing-by boats, accompanying the track of trailed blue wake.

| would like to be a drifting leaf of water lenses,

Roaming on the Jialing River;

Witnessing the flowing water vanishing, recalling the poetic chanting of
autumn cicadas ever!

| would like to be a drifting leaf of water lenses,

Meandering by the seashore;

Noticing the fading apparition by the wind, longing for a distant
moonlight amour. |

translated by Bing Chang | - ##
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The Water Plant’s Philosophy
(The Style of Hu Shi — New Poetry Using Modern Vernacular Archaic Prose)

By Alan Cheng Ping Wu 2, translated by Anne Wu

| yearn to drift as a water plant,

In the lotus pond under night’s rain;

Hearing the melodious raindrops,

Satiated with nature’s echoes.

| yearn to drift as a water plant,

Floating along the shores of West Lake;

Watching the rowboats that pass me by,

Leaving behind them sparkling blue waves.
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| yearn to drift as a water plant,
Wandering with the Jialing River;
Time passes like the flow of water,
Reminiscing the scenes of the past.

| yearn to drift as a water plant,
Riding ocean waves near the shoreline;

As today’s memories fade from view,
No matter how far, we're together.

Alan Cheng-Ping Wu
PhD Student, Department of Chinese Literature, National Chengchi University
Published in the Guangdong Literature Quarterly Issue No. 187, July 2019

translated by Anne Wu ; - 2=
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When we were young
Alan Wu “Los Angeles

When | was young,
| always hold the hands of my father and mother like this.

Just looking forward to:
Be able to wait forever with my father and mother! ;| | - =
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14. " “Good Poem, Thumbs up

| am not a writer, | can only share with my classmates one of my
photos which | took during my daily walk in the park, enjoy.
Blush Good Health & Happy everyday to ALL

Allen, Los Angeles. “ | - BiF

NS

15. " “Two Thumbs Up! Eugene” | - @5
16. " “Dear Brother RpE,
| wonder if you can write a poem about the recent

grey situation in Hong Kong.

Thank You. Allen Kwan, Los Angeles.” | - Bf%
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The Water Plant’s Philosophy 2.0
(The Style of Hu Shi — New Poetry Using Modern Vernacular Archaic Prose)

By Alan Cheng-Ping Wu 2R

| yearn to drift as a water plant,
Roaming in the rainy night around the lotus pond.
Listening to melodious falling raindrops,

resonating with ethereal lyrics from the dazed celestial and beyond.

| yearn to drift as a water plant,
Wandering on the shore of West Lake;
Watching the rowboats that pass me by,

Leaving me behind in their blue wake.

| yearn to drift as a water plant
Floating on the Jialing River;
Witnessing the flowing water vanishing,

Reminiscing the poetic chanting of autumn cicadas ever!

| yearn to drift as a water plant,
Riding ocean waves near the seashore;
Noticing the fading scenery gone with the wind,

longing for family and friends forever more.

Alan Cheng-Ping Wu
PhD Student, Department of Chinese Literature, National Chengchi University

Published in the Guangdong Literature Quarterly Issue No. 187, July 2019
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Confucius said: "The moral person is not isolated,
There must be people with the same mind to get along with him. "
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